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I e 1. spection riouse Urder. graph 2 of the Supplementary Provisions of the
. ; | Signed: HIROHITO, Seal of the Emperor = Law concerning Temporary Measures pending
B 1 _ o [ | Coming into Force of the National Government
. 1 ot _ J| This twenty-fourth day of the first month Organization Law (Law No. 30 of 1948), the
1 = i f of the twenty-fourth year of Showa (January | Cabinet establishes this Cabinet Order.
. | 1 24 1949) A part of the Daily Necessaries Inspection
| b : House Order (Oabinet Order No. 355 of 1948)
B | Prime Minister shall be amended as follows: |
| YOSHIDA Shigeru ‘The table of Article 5 shall read as follows:
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: i _ g | : ClaSS
| 3 Kind of Official —_—
_ | 2nd Class 3rd Class Total
| ;. Commerce & Industry Technical Official 20 persons 34 persons o4 persons
i 3 Commerce & Industry Secretary AT 4= O 5
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‘This Cabinet Order shall come into force as from the day of its promulgation.

Minister of Cemmerce and Industry
OYA Shinzo
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-1 hereby promulgate the Cabinet Order for
Amending a Part of the Order concerning Re-
munerations to the Chairman and Others of the
Securities and Exchanges Commission.

Signed: HIROHITO, Seal of the Emperor

This twenty-fourth day of the first month

0f the twenty-fourth year of Showa (January
24, 1949)

Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

Cabinet Order No. 22

Cabinet Order for Amending a Part of

the Order concerning Remunerations to

the Chairman and Others of the Securi-
ties and Exchanges Commission

In accordance with the Securities and Ex-

- 1

YOSHIDA Shigeru

————————————

' changes Law (Law No. 25 of 1948), the Cabinet

establishes this Cabinet Order.
A part of the Order concerning Remunera-

tions to the Chairman and Others of the Secur-

ities and Exchanges Commission (Cabinet Order
No. 220 of 1948) shall be amended as follows:
In Article 1,

“nineteen thousand (19,000) yen” and
“seventeen thousand (17,000) yen ”

shall read respectively

“thirty thousand and four hundred
(30,400) ven” and

“twenty-seven thousand and two hun-
dred (27,200) .yen.”

In Article 2,

“be subject to the instances of the pro-

visions of the Law concerning the




Salary and Other Compensations granted
to Prime Minister, etc. (Law No. 55 of
1948).”

shall read
“shall be in compliance with the instances

as are provided in the Law concerning
Salary and Other Compensations for
National Public Service Personnel in the
Special Government Service (Law No.
268 of 1948). In this case, as regards
the provisions of Article 7 of the same
Law, the Chairman and Commissioners
of the Securities and Exchanges Com-
mission shall be deemed to be person-
nel in the special government services
as are enumerated in Items 1 to 13
inclusive of Article 1 of the same Law.”

Supplementary Provision:
This Cabinet Order shall come into force as

from the day of its promulgation, and shall be

applicable as from November 1, 1948.
Minister of Finance pro tempore
Minister of State
OYA Shinzo
Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

I hereby promulgate the Cabinet Order for
the Social Insurance Medical Care Adyvisory
Councils.

Signed: HIROHITO, Seal of the Emperor

__ This twenty-fourth day of the first month
of the twenty-fourth year of Showa (January
24, 1949)
Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

Cabinet Order No. 23

Cabinet Order for the Social Insurance
Medical Care Advisory Councils

This Cabinet Order provides for the esta-
blishment of the Social Insurance Medical Care
Advisory Councils to enforce the provisions of
Article 43-(5) of the Health Insurance Law
(Law No. 70 of 1922).

Article 1. The Social Insurance Medical Care
Advisory Councils (hereinafter referred. to
as “Council ”) shall be regulated by this
Cabinet Order, in accordance with the pro-
visions of Article 43-(5) of the Health In-
surance Law.

Article 2. There shall be a Central Council
associated with the Ministry of Welfare,
-and there shall be a Local Council associated
with each prefectural government.

2 The Central Council shall advise and co-

operate with the Minister of Welfare, at.

the central level, and the Local Councils

Article 5.

shall advise and cooperate with the prefep.
tural governors, at the local level, on the
appointment, dismissal, guidance, and sy
ervision of practices of insutrance doctorg
and shall disseminate information to ingyr.
ance doctors on appropriate medical care for
the insured and the proper medical tregt-
ment fee. The said Councils shake make
necessary investigations and surveys ip
advising on the aforementioned matters.
3 A Local Council shall include the name of
its prefecture in its title. |
Article 3. The Councils shall consist of men-
bers mentioned below who shall be appointed
by the Minister of Welfare for the Central
Council and by the prefectural governes
for the Local Councils: |
1. Representatives of insurers
2. Representatives of the in-
sured and employers

3. Representatives of physici-
ans and dentists

4. Representatives of the pub-
lic interest

2 The appointment of the members designat:
ed in Items 2 and 3 of the preceding para-
oraph shall follow the recommendations of
the organizations concerned.

3 A chairman shall be elected 1n each Coun-
cil from among the representatives of the
public interest by a vote of all members of
such Council.

Article 4. The term of office of each member
shall be two years, 1/2 of the members being
appointed annually. However, In case @
vacancy occurs, a substitute member shall
be appointed for the remaining term of
- office of his predecessor.

2 Whenever a member neglects his duties or
can not fulfil his duties, such member may
be dismissed at any time by the Ministet
of Welfare for the Central Council or by thé
local governors for the Local Councils.

The Central Council shall establish
policies and procedures for disseminating
information and guidance to the insurance
doctors and may give instructions to o
requests reports from the Local Councils on
their operations. |

Article 6. The chairman shall preside over the
business of the Council and shall represeni
the Council in external affairs.

2 In case of the chairman’s absence, an act-
ing chairman shall be elected in the sameé
manner as the chairman.

Article 7. A Council shall be called for meet:
ings by its chairman twice a year.

2 In addition to the provision of the preced:
ing paragraph, a Council shall be called for
a special meeting whenever an inquiry 18

O persons
6 persons

b persons

6 persons

made by the Minister of Wellare or the
prefectural governor or in case not less than
half of the Council members request a
special maating and the Minister of Welfare
or the prefectural governor approves of it.

Article 8. In casz it is nzcessary for the Coun-
cil to investigate and advisz on professional
problems, the chalrman may appoint quali-
fied members to perform the investigation
and submit a report.

Article 9.. A Council shall appoint- not more
than four sécretaries and four clerks.

2 The sacretaries and clerks shall be appointed
in each Council by the chairman from
among the officials concerned or from the

 staff of the organization concerned.

3 The secretaries shall handle miscellaneous
affairs according to orders given by their
chairman.

4 The clerks shall engage in miscellaneous
affairs under the direction of their chair-
marn.

Supplementary Provisions:
l. The present Cabinet Order shall come into
force as from the day of its promulgation

and shall be applicable as from August 1,
1948.

2. Upon the enforcement of this Cabinet Order,
the term of office of half the members ap-
pointed at the beginning shall be one year
regardless of the provisions of Article 4,
Paragraph 1. The abovementioned members
shall bz appointed by the Minister of Welfare
for the Central Council and by the prefectural
governors for the Local Councils.

Minister of Welfare
HAYASHI Joj

Prime Minister i
YOSHIDA Shigeru

_-{-'-.

I hereby promulgate the Cabinet Order for
the Social Insurance Medical Fee Calculating
Committees.

Signed: HIROHITO, Seal of the Emperor

This twenty-fourth day of the first month

of the twenty-fourth year of Showa (January 24,
- 1949)

Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

Cabinet Order No. 24

Cabinet Order for the Social Insurance
Medical Fee Calculating Committees
~ This Cabinet Order provides for the estab-
lshment of the Social Insurance Medical Fee
Calculating Committeas to enforce tha provisions
0f the Health Insurance Law (Law No. 70 of
1922), the Secaman’s Insurance Law (Law No. 73

|

of 1939) and the National Health Insurance Law
(Law No. 60 of 1938).

Article 1. The Social Insurance Medical Fee
Calculating Committees (hereinafter referred
to as “Committees ”) shall be regulated by
this Cabinet Order in accordance with the
provisions of Article 43—(7), Paragraph 1 of
the Health Insurance Law, and Article 28—
(5), Paragraph 2 of the Seamen’s Insurance
Law and Article 8-(7) of the National Health
Insurance Law, respectively.

Article 2. Fach of the Committees shall be at-
tached to the Minister of Welfare to advise
and make necessary investigations in the
calculation of appropriate medical care fees
for Health Insurance and Seamen’s Insur-
ance and to prescribe a standard amount
of medical care fee for National Health In-
surance.

Article 3. Each of the Committees shall be es-
tablished in the. Ministry of Welfare.

Article 4. The Committee 1n accordance with
the provisions of Article 43—(7), Paragraph
1 of the Health Insurance Law and the
provisions of Article 28-(5), Paragraph 2 of
the Seamen’s Insurance Law shall consist
of the following members who are appoint-
ed by the Minister of Welfare:

(1) Representatives of the in-
surers

(2) Representatives of the in-
surers ~

(3) Representatives of physi-
cians and dentistis

(4) Representatives of the pu-
blic interest '
The Committee in accordance with the

provisions of Article 8—(7) of the National

Health Insurance Law shall consist of the

following membars who are appointed by

the Minister of Welfare:

(1) Representatives of the In-
surers

(2) - Representatives of the in-

- sured ~

(3) Representatives of physi-
cians and dentists

(4) Representatives of the pub-
lic iuterest

Article 5. The appointment of the members

designated in items 2 and 3 in Paragraph

1, and items 1 and 3 in Paragraph 2 of the

preceding Article shall follow the recom-

mendations of the organizations concerned.

Article 6. The term of office of a member
shall be two vyears. However, in case a
vacancy occurs, a substitute member shall
be appointed for the remaining term of office.

2 The Minister of Welfare may dismiss a

- member 1n case the member neglects his

duties or cannot fulfil his duties.

3 persons
3 persons
3 persons

3 Persons

O persons
O persons
O PErsons

O DPEersons
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'Article 7. Whenever a Committee needs to Iin- |

vestigate and advise on specific subjects,
the Committee chirman may appoint qual-
ified mambars to investigate the matter and
submit a report.

Article 8. A chairman shall bz elected in each
CHrmmittee from amonz the represantatives
of the public interest by the vote of all
membars of such Committee.

Article 9. The chairman of each Committee
shall preside over the business of the Com-
mittee and represent the ‘Committee in ex-
ternal affairs.

2 In case of the chairman’s absence, an act-
ing chairman shall bz elected in the same
manner as the chairman.

Article 10. FEach Committee shall bz called by

-~ - 1ts chairman for a meeting twice a vyear.

2 DBesides the provision of the preceding
paragraph, each Committee shall be called
for a spacial meeting whenever an inquiry
1S made by the Minister of Welfare or in
cas2 not less than half of its members re-
quest a spzacial meeting and the Minister
of Welfare approves.

Article 11. The chairman of each Committee
shall call a joint mezating in the following
cases: |
1. - Upon the request of the Minister of

Welfare;

2. When the chairman of each Committee
recognizes it is necessary and the Minister
of Welfare approves.

2 'The chairman of a joint meeting shall be
elected from among those representing pub-
lic interest by the vote of all members
present.

Article 12. In each Committee not more than

four secretaries and not more than four
clerks shall be appointed.

2 The secretaries and clerks shall be appoint-
ed for ecach Committee by its chairman
from among the officials concerned or the
stuffs of the organizations concerned.

3 The sacretaries shall handle the miscella-

neous affairs on orders given by the chair.
man. .

4 The clerk shall engage 1n the work of
miscellaneous affairs under the direction of
the chairman.

Supplementary Provisions:

1. Thes presant Cabinast Order shall come intg
force as from the day of its promulgation
and shall be applicable as from September 1,
1948: however, those provisions which condern
the Social Insurance Medical Fee Committee
of Article 8-(7) of the Nstional Health Insur-
ance Law shall bs applicable as from July I,
1948.

The Imparial Ordinance concerning the De-
signation of Insurance Dcctors and Pharmag
ists and the Cost of Medical Care and (Im:
perial Ordinance No. 828 of December, 1942)
providing for the enforcement of Articles 19-
(3) and 19-(5) of the National Health Insut-
ance Law shall be abolished.

Minister of Welfare
HAYASHI Joji
Prime Minister
YOSHIDA Shigeru

— -

OFFICE & MINISTERIAL
ORDINANCE

———————— g

Prime Minister's Office and Ministry of
Commerce and Industiry Ordinance
No. 1

January 24, 1949
Partial Amendments to the Electric Appll
ance Regulations (Ministry of Communications
Ordinance No. 30 of 1935) shall be made as
follows:
Prime Minister
YOSHIDA Shigeru
Minister of Commerce and Industry 2
OYA Shinzo

In Article 21, “75 yen” and “ 20 sen” shall
read “2,000 yen” and “20 yen” respectively.
The Appendix shall read follows:
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Insulating Cables

Table 1.

in diameter in the case of single conductor, and less than 100 sguare mm.

Less than 12 mm.

Applicable region:

the case of stranded wires

Testing

Conduction

Construction
Winding

_J

Charge
000 ven

Z,

Samples

Number of Presented
if it is a stranded wire,

you must add 15m. of

One roll (more than 50 m.),
the original wire

Difference of T'ype

2nd class insulating cable Size cf conductor

Detail
Cotton insulating cables 1st class insulating cable Material of conductor

Single or strand

Construction

00 yen

430

Rubber insulating cables 3rd class insulating cable

4th class insulating cable Conduction

(used for less than 600

Insulation resistance
Insulation voltage

Rubber

volts)

Winding

Construction
Conduction

ditto

if it is a stranded wire,
you must add 15 m. of

One roll (more than 30 m.)
the original wire

Voltage
Material and construction

ber insulating and used
for less than 600 volts)

L.ead covered cable (rub-

Particular insulating

cables

Insulation resistance
Insulation voltage

Rubber
Bending

of insulator
Material of conductor

Size of conductor
Single or strand

Number of COres

test

1‘

i

1
4

Mechan

3.000 yen

Cabtire cable (used for

1n-

bber

At B
A Li

added to

less than 600 volts)

sulating cable test

ditto

Voltage

Cable for Neon tube

t0 rubber in-

Deterioration test
sulating

added

Material and construction

le test

D

Ca

of 1nsulator
Material of conductor

Size of conductor
Single or strand
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MINISTERIAL ORDINANCE

Ministry of Agriculture and Forestry
Ordinance No. 4

January 24, 1949
The -Ministry of Agriculture and Forestry
~ establishes the 1949 Live Stock Census Regula-
tion as follows in conformity with paragraph
2. Article 3 of “the™ Statistic Law (Law No. 18
of 1947):
Minister of Agriculture and Forestry
SUDO Hideo

The 1949 Live Stock Census Regulation
Article 1. The 1949 live stock census Enforce-
ment (Appointed Statistics No. 18; hereinai-
ter referred to as live stock census) shall
bz taken in conformity with this Ordinace.
(Purpose of Survey)
Article 2. The main purpose of the live stock

census is threesfold: To survey the number

of live stock in the whole country of.Japan,
to make it convenient to carry out the ad-
ministrative policy, and to grasp exactly
the initial condition of five years’ program
for the promotion of stock-breeding.

(Dafinition of Live Stock)

Article 3. In this Ordinance, “Live Stock”
means cattle, horses, swine, goats, sheep,
rabbits, fur baaring animals, cocks and hens,
ducks and honey bees.

(Date of Survey)
Article 4. The live stock census shall be taken
on February 1, 1949,
(Scope of Survey)
Article 5. The live stock census shall be taken

of the breaders of live stock in the whole
country of Japan, except the areas appoint-

ed by the Minister of Agriculture and

Forestry.

(Items of Survey)

Article 6. The following items shall be surveyed:

1. Names of the breeders ot live stock;

2. Area of farms managed by the breeders
of live stock;

3. Classification of breeders of live stock
according to farmer, non-farmer and in-
stitutional farm; |

4. Numbzr of live stock by sex, age and
species, and numbear of hives.

(Obligation of Report)
Article 7. The breeders of live stock must re-
port for each item stated in the 'preceding

Article; providad that those who live in

1

l
\

2 “The report required in the preceding para.
graph shall be made in the form of answer to
the question put by the agriculture, forestry
and fishery enumerator (hereinafter referred
to as enumerator) stated in Article 10 of
the Agriculture, Forestry and Fishery In.
vestigation Regulation (Ministry of Agri-
culture and Forestry Ordinance No. 111 of
1940).

Articte 8. The enumerator shall enter in the
live stock investigation book (hereinafter
referied to as investigation book) distribut:
ed by the Minister of Agriculture and For-
estry the items collected from the breeders
of live stock living in the investigation
district in his charge. After summariziny
these items, he shall present the investiga
tion book to the mayor of the city or the
head of the ward, town or village by Feb
ruary 7, 1949.

2 The Minister of Agriculture and Foresity
decides the form of the investigation book.

Article 9. On receipt of the investigation books
required in the preceding Article, the mayor
of the city, or the head of the ward, town
or village shall make, according to the books,
the resultant table of the city, ward, town
or village and shall present it together with
the investigation books to the prefectural
governor by February 17, 1949.

Article 10. On receipt of the resultant tables
and the investigation books required 1in the
preceding Article, the prefectural governor
shall make, acccrding to the resultant tables
and the investigation books, the resultan
tables of “ gun” (in Hokkaido the resultant
table of “shicho”) and the resultant table
of the prefecture and shall present them
together with the resultant tables of the
cities, wards, towns or villages to the Min:
ister of Agriculture and Forestry by March
17, 1949. y

Article 11. The Agriculture, Forestry and
Fishery Investigation Regulation is applie
to the matters concerning the execution o
enumerator’s duties except those mentione
in this Ordinance.

(Statistical Personnel) |
Article 12. In conformity with paragraph %
Article 10 of the Statistic Law, the M
ister of Agriculture and Forestry, the pr
fectural governor, the mayor of the city, O
the head of the ward, town or village ¢dl
make a person or persong other than thost
mentioned in paragraphs 1 and 2 of the
same Article to be engaged in this survey:

Article 14.

Article 19. : |
gation book shall be kept in the prefecture |

¥ for 5 years, the prefectural. governor being

of prefectures, and shall make the first an-
nouncement on June 30, 1949, to be follow-
ed by others during the year.
(Use of the Investigation Book)
The investigation book, in confor-
mity with paragraph 1, Article 15 of the
Statistic Law, shall not be used for any
purpose other than statistics, except, In ac-
cordance with paragraph 2 of the same
Article, for purposes announced by the Min-
ister of Agriculture and Forestry with the
sanction of the Statistical Committee.

(Safe-keeping of the Investigation Book)
After the investigation, the investi-

responsible for its safe-keeping.

Supplementary Provision:

. This Ministerial Ordinance shall come into

torce as from the day of its promulgation.

- Ministry of Labor Ordinance No. 3

January 24, 1949
The parts of the locality, name and jurisdic-

ton of Labor Standard Inspection Office that
are shown in Annex No. 3 of the Labor Stand-
ad Law Enforcement Regulations (Ministry of

Welfare Ordinance No. 23 of August,

1947)

shall be read as follows:

Minister of Labor
MASUDA Kaneshichi

], “Naie-machi ” in the jurisdiction of Labor

%,. “Ichinoseki-machi,

J.

Standard Inspection Office of Iwamizawa,
Hokkaido shall 'be deleted, and next to
“ Ashibetsu-machi” in the jurisdiction of
Labor Standard Inspection Office of Takigawa
“Naie-machi ” shall be added.

x Nighi-iwai-gun ” where
the Labor Standard Inspection Office of
Ichinoseki, Iwate-ken is located shall read
“Ichinoseki-shi, ” and before “ Nishi-twal-
gun ” in the aforesaid jurisdiction “ Ichinoseki-
sh1” shall be added.

“Yoshihara-machi, Fuji-gun” where the
Labor Standard Inspection Office of Yoshihara,
Shizuoka-ken is located shall read “ Yoshibara-
shi” and next to “Fujinomiya-shi” in the
afersaid jurisdiction “ Yoshihara-machi” shall
be added: “ Iwata-machi, Iwata-gun” where
the Labor Standard Inspection Office of Iwata
IS located shall read “ Iwata-shi” and “ Iwata-
macht and Kakezuka-machi 1n Iwata-gun”™
shall read “ Iwata-shi . and “ Kakezuka-machi,
Iwata-gun.”

|
\
1

r’

Hachio-mura”, * Nishigori-mura,” “ Ryuka-
machi, Kyuhoji-mura and Taisho-mura ” shall
be deleted; “lzumisano-shi” shall be put next
to “ Kaizuka-shi” 1n the jurisdiction of the
Labor Standard Inspection Office of Kishiwada:
“Yamataki-mura” in the jurisdiction of the
LLabor Standard Inspection Office of Izumi-
otsu shall be deleted.

“Honjo-mura, Motoyama-mura, Uozaki-
machi, Sumiyoshi-mura and Mikage-machi in
Muko-gun” and “ Akashi-gun” in the juris-
diction of the Labor Standard Inspection
Office of Kobe, Hyogo-ken shall be deleted:
“ Naruo-mura and Yoshimoto-mura, of Muko-
gun” shall read *“ Muko-gun?”; *“ Akashi-
gun ” shall be put next to :* Innan-gun” in
the jurisdiction of the Labor Standard Inspec-
tion Office of Kakogawa.

“Kojima-shi” shall be put next to * Tama-
no-shi” in the jurisdiction of the Labor
Standard Inspection Office of Tamano, Oka-
yama-ken; “ Ajino-machi, Shimotsui-machi
and Honjo-mura” and “ Kojima-machi” shall
be deleted. '

“Tsumugil-mura” shall be put next to “ Shim-
po-mura” in the jurisdiction of the Labor
Standard Inspection Cffice of Sasebo, Naga-
saki-ken and “ Tsumugi-mura” in the juris-
diction of the Labor Standard Inspection
Office of Emukae shall be deleted.

NOTIFICATICNS

Ministry of Finance Notification No. 30

January 24, 1949

Notification concerning designation of com-
panies pursuant to the provisions of Article 1-
(2) of the Imperial Ordinance on Restrictions
for the Dissolution of Companies (Ministry of
Finance Notification No. 121 of March, 1946)
shall be partially amended as follows and the
same shall apply from January 11, 1949:

Minister of Finance pro tempore
Minister of State
OY A Shinzo

The following companies shall be deleted:
Ogura Productive Industrial Company, Ltd.
(Ogura Shokusan Kogyo K. K.)

Toyo Rubber Chemical Industrial Company,
Ltd. '

' (Toyo Gomu Kagaku Kogyo K. K.)

Shikoku Bank, Ltd.

(K. K. Shikoku Ginko)

Kawasaki Electric Machinery Works, Ltd.
(K. K. Kawasaki Denki Kcsaku-sho)

Kawasaki Fujiidera Engineering Works, Ltd.
(K. K. Kawasaki Fujiidera Seisaku-sho)
shinto Transportation Company, Ltd.

4-_ “Hachio-shi” shall be put next to “Fuse-sh1” |
In the jurisdiction of the Labor Standard In-
Spection Office of Fuse, Oszka-fu, and

(Announcement of the Result)

Article 13. The Minister of Agriculture and
Forestry shall summarize the resultant tables

the areas appointed by the Minister of Ag-
riculture and Forestry are not under the
obligation to report according to Article 5.
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(Yamaguchi-ken Godo Kinchaku-ami Gyogyg Property in pursuant to the Imperial Ordinance concerning Orders to be issued in consequence

Shinto Un-yu K. K.)
( y K. K) . of the Acceptance of the Potsdam Declaration (Imperial Ordinance No. 294 of 1946):

Obu Aero Industrial Company, Ltd.
(Obu Koku Kogyo K. &.) Minister of Finance pro tempore

%bgh I&i;i&;‘lla; (fg‘r)npany, £5 Ministry of Finance Notification No. 31 Minister of St?fﬁ,_\ Shi
Shuho Printing Company, Ltd. January 24. 1949 @ _ JY A Shinzo
(Shuho Insatsu K. K.) Mr. Tamoo lkeda (No. 8981, Migikamishita L.
Teikoku Sewing Machine Company, Ltd. Chigasaki-shi) was ordered to restitute the Ul’ldeyi
}E;;iogzvﬁgglg a]r:1{1'< KLE d '~ mentioned property to Frazar Estate Company, Sort | Quantity Sita
' ’ ' - Ltd. (No. 1, 2-chome, Marunouchi, Chiyoda-ky, 1) Land 1 pitsu No. 363-1, Aza Miyanoshita, Kisarazu,

(K. K. Nippon Chochiku Ginko) Ve _ :
Tokyo) by February 14, 1949, 1n accordance | (Residential Land) - 230.8 tsubo Kisarazu-shi

Kyowa Bank, Ltd. | :
(K. K. Kyowa Ginko) . with Article 2, Paragraph 1, Ordinance concern: 2)  Building 1 Building do.

The following property belonging to Mr. Shuji lide
(No. 1200, Hamano, lkuhama-cho, Chiba-gun, Chiba-ken):

Hokkai Edible Oil Company, Ltd. ing the Restitution of Allied Ne:tions’ Property (House No. Kisarazu 249, Ferro- 24.5 tsubo
(Hokkai Shokuyo Yushi K. K.} in pursuant to the Imperlal Ordinance concern- zinced steel roofed one-storied

Taisho Transport Company, Ltd.  ing Orders to be Issued In consequence of tty | works
(Taisho Unso K. K.) -  Acceptance of the Potsdam Declaration (Imperfil 2} Building 1 Building

: - Ordi No. 294 of 1946): - . _
Otsu Rubber Industrial Company, Ltd. L A " ) (Same No. and construction as 0.95 fsubo

(Otsu Gomu Kogyo K. K.) Minister of Finance pro tempore
above, pump-room)

Yamaguchi Prefecture Combined Pursein Net | Minister of State S 3
Fishing Company, Ltd. : OYA Shinzo Building 1 Building
_ | ' - - (Same No. as above wooden 22.47 tsubo

zinced steel roofed, one-storied

Sort Quantity _ Site dwelling)
(1) Land . 785.14 tsubo No. 119, Takenomaru, Naka-ku, Yoko- Building 1 Building

(Residential Land) hama-shi ' (Same " No. as abover wooden 8.51subo
(2) * Building 4 Buildings do. frame, zinced steel roofed, one-

(House No. 738) 73.96 tsubo storied dwelling)
6) Building 1 Building
(Same No. and constructiou as 0.53 tsubo

above, works)
Ministry of Finance Notification No. 32 7) Movables | 30 pieces

e : : _ January 24, 1949 2. The following property belonging to the Nichibei Oil Co., Ltd.
Minister of Finance was ordered to restitute the undermentioned property to Mr. E. W. (No. 2, 2-chome, Ote-machi, Chiyoda-ku, Tokyo): |
Frazar (No. 35, Negishi Asahidai, Naka-ku, Yokohama) by February 14, 1949, in accordance . : & ’ ’ 0 ,t"r A Gt
with Article 2, Paragraph 1, Ordinance concerning the Restitution of Allied Nations’ Property 0 9% pais Ll 3 Py ,
: - ¥, : 5 - : : Building 1 Building No. 149, 3-chome, Omori, Ota-ku,
in pursuant to the Imperial Ordinance conc<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>